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ANALYSIS OF THE METAPHORICAL IMAGE OF THE HORSE
IN FRENCH, RUSSIAN AND GEORGIAN LANGUAGES

Abstract. In modern languages, there is often a certain isomorphism in the use of similar or
identical images, both in the formation of metaphors and comparisons, and in the formation of
phraseology units. The subject of our study is the similarity between the metaphorical phrase:
" Leurs pensées galopent, galopent " (The thoughts are jumping like horses) in French (G. Flau-
bert, Madame Bovary. Mceurs de province) = «Mx mpiciu Myarcs raigornom» and «Msician Mou
CKaKyHBHI, ... DCKaIpoH MOMX MbIciel manpHbix» (My riding thoughts. Squadron of my restless
thoughts) in Russian (O. Gazmanov, Squadron). The reason of the emerging the kind of isomor-
phism can serve as the same vision of a given segment of the world (in this case, the process of
thinking as a manifestation of human mental activity) and, accordingly, the emergence of similar
associations, on the basis of which metaphorical assumptions are formed or the linguistic trace
of the Greek mythological character - Pegasus (the flying horse with the wings).
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AHAJIN3 META®OPUYECKOI'O OBPA3A KOHA
BO ®PAHIY3CKOM, PYCCKOM U I'PY3UHCKOM SA3BIKAX

AHHOTaUMs. B COBpEeMEHHBIX S3bIKaX YacTO MPOCIEKHUBAETCS HEKUH M30MOP(U3M B HCIHOJb-
30BaHMU MMOXO0XKHMX WJIH )K€ UICHTUYHBIX 00pa3oB, Kak B JOPMUPOBAHUN MeTapOp U CpaBHEHUH,
TaK U B 00pa30BaHUU (Ppa3eosIOTHUECKUX eAUHHULL. [IpeMeToM Hallero uccieoBaHus sBIsAETCS
CXOZCTBO MeXAy MeTadopruduecKuM ciroBocodeTaHueM: « Leurs pensées galopent, galopent »
Bo ¢panuysckom s3sike (G. Flaubert, Madame Bovary. Meeurs de province) = «VIx msicnu
MYAaTCSA TajornoM» U «MBICIH MOM CKaKyHBI, ... JCKaZpPOH MOUX MBICJIEHd IIAJBHBIX» B PyC-
cxoM (O. 'asmanos, dckazpon). [IpyunHOil BOSHUKHOBEHHS TAKOTO POAa U30MOP(PU3Ma MOKET
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MOCTY)KUTh KaK OJMHAKOBOE BHUJICHHE JIAHHOTO OTpe3ka Mupa (B JaHHOM Ciydae Ipolecca
MBIIJICHUA KaK ITPOSABJICHUS IICUXWYECKON aKTUBHOCTH ‘IeJ’IOBeKa) H COOTBCTCTBCHHO, BO3HUK-
HOBEHHE MMOX0KHUX aCCOIMAIIHIA, HA OCHOBE KOTOPBIX (hOPMHUPYIOTCS MeTadOpUIECKUE YO0 O-
JICHUS!, MJIH YK€ TO JIMHTBUCTUYECKUI CJIe]] rpedecKoro MugoIornieckoro nepconaxa [leraca -
KPBLJIATOTO KOHSI.

Kniouesvie cnosa: memaghopuueckuii oopas, memagopuueckoe ciosocouemanue, llecac, Mepa-
HU, Mugonoeusl.

BBEJIEHUE

SI3pIKk XpaHUT B ce0Oe OMBIT TMO3HAHWS BHEUNIHETO W COOCTBEHHOTO MHpAa YEIOBEKOM.
Meradopudeckoe BHICHHE 3TOTO MHpa W MU(DBI, B KOTOPBHIX MHP OCO3HAETCS C TOMOIIBIO
BBIMBIIIJICHHBIX CYIIECTB, UTPAIOT BAKHYIO POJIh KaK B UCCIEIOBAHUH OTICIFHOTO SI3bIKa, TAK H
B CPAaBHEHHH Pa3HBIX S3BIKOB, 0COOEHHO B YTOYHEHHUH JIMHI'BO-KOTHUTUBHOW KapTHHBI TOW WU
MHOH peaJInH.

B cOBpeMEHHBIX SI3BIKaX YacTO IMPOCIICKHUBACTCS HEKUH H30MOP(GU3M B HCHOIH30BAHUH
MOX0XKHX WJIM K€ MJICHTUYHBIX 00pa30B, Kak B (OPMUPOBAHUH MeTa(op U CpaBHEHUM, TaK U B
oOpazoBanum (ppa3eoJOrmUecKiX eIUHHIL. ITH 00pa3bl MOTYT OBITh  HICHTHYHBIMU KakK B
CEMaHTHYECKOM, TaK M B (YHKIIMOHATBHOM acnekTe. B Takom ciydae uX mpaBOMEepHO Ha3bIBAaTh
MHTEpHAIMOHATM3MaMH. [IpeqMeToM Hamero WCCIeIOBAaHUS SBIAETCS CXOJCTBO MEXAY
MeTapopuueckuM cioBocoueTaHueM: « Leurs pensées galopent, galopent »Bo ¢paHIy3ckOoM
s3pike (G.Flaubert, Madame Bovary. Mceurs de province) = «/IX MBICIH MYaTCS TaJOIOM» 1
«MBICI MOM CKaKyHBI, .... DCKaJpOH MOUX MbICIel manpHbix» B pycckoMm (O. I'azmaHoB,
OckazapoH). [IpnunHON BO3ZHUKHOBEHHUS TAKOTO POJA HHTEPHAMOHAIN3MOB MOKET TOCITY)KUTh
KaK OJIMHAKOBOE BHUJICHHE TAHHOTO OTpPEe3Ka MHpPa U COOTBETCTBEHHO BO3HMKHOBEHHUE MOXOMKHX
accoIuaIii, Ha OCHOBE KOTOPBIX (hopMUPYIOTCS MeTadOpHUECKUE YITOI00JICHHUS WU K€ 3TO
JMHTBUCTHYECKUI cliei MU(DOJIOTUH, a KOHKPETHO rpedeckod mudosnoruu. VIMEeHHO 310 U
SIBIISICTCS [IEJIbIO JIAHHOTO HWCCIICMOBAHMS, BBISICHUTh NMPUYHMHBI TAKOTO pojJia M3oMopdusMa u
MPOCIICNTh, HET JIU CBSI3H, HE SIBIISIOTCS JIM 3TH SI3IKOBBIE CPEJICTBA CIIEJIOM KaKOTO- HHOYIb
Mu(oJIOTHIecKoro odpasza, a kKoHkpeTHo «lleraca» - kpwuiaroro koHs. I Bcé ke B IEHTpe
Hallero BHUMaHUs Mmeradopa u Mmertadopuueckuii oOpa3 — 300HUM B HalIeM, KOHKPETHOM
ciydae. Mcxods ©3 3TOro, TEOPETHYECKMH M TPAKTHYECKUH TOAXOIBI K TPEAMETY
UCCIIEIOBAaHUS OCHOBBIBAIOTCSI HA TEOPUH METa(OpPbI

OB30P JIUTEPATYPbI

Bcem HM3BECTHO, YTO y HCTOKOB MCCIE€IOBaHUSA MeTa(opbl U COOTBETCTBEHHO TEOPUHU
Mmetadopsl ctout Apuctorenb. CoorBerctBeHHO JK. ITukom ucropuio 3Toi Teopuu AETUT Ha
apuCTOTEeNIEBCKUH M mocTtapucTtoTeneBckuil nepuoasl (Picoche 1986: 148-156). Ha
CeTOMHAIIHUN JIeHb YHCTO JIMHIBUCTUYECKUH TOJXOJ K HCCIEAOBAaHUIO MeTadopsl
npeacTaBisieTcss HeAoCTaToYHbIM. C TeX MOp Kak B JIMHI'BUCTUKY BOLIUIM TaKue MOHATHS, Kak
«MeTadopa Kak Mojzenb cMmbicionpousBojacTBay (Teliya 1988a: 26-52) m «koHuenTyanbHas
Metadopa» (Oparina 1988: 65-77) mpemnoxennbie B.H. Temus u E. O. Onapunoii, B
UCCleIoBaHUsAX mpoOiembl  Meradopsl  mpeoOnagaeT  JIMHIBO-KOTHUTUBHBIA — MOJXOI.
HarnsanelM  mpuMepoM  sIBIsIeTCS  AMCCEpTallMs Ha COUCKAaHHE JOKTOPCKOM cTeneHu
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¢wionornyeckux Hayk Ha TeMy «Mertadopuyeckas KapTUHAa MHpPAa PYCCKOTO S3BIKa»
(Vardzelashvili 2000).

N ecimm Apucrorens paccMmarpuBal MeTadopy C ICTETHMYECKOW TOUYKM 3pPEHHs, Kak
ykpamenue s3bika (Aristotel” 1957,19), ceromus 3ToT (PeHOMEH paccMaTpPUBACTCS, KaK CIOCO0
MO3HAHMS BHEUIHETO M BHYTPEHHEro MHpa 4denoBeka. Kaccupep, KOTOPBIH HETUKOM pa3aessi
B3rsiapl M. KaHTa Ha CHUMBOJHMYECKYIO TPUPOAY YEIIOBEYECKOH KYIbTYpBI, CUMTAET, YTO
MeTadopa 3TO «KITI0Y K €€ pasrajike» W 4TO CETOJHS COBPEMEHHBIN UYEIOBEK, MOTPYKCHHBIH B
Xy/0)KeCTBEHHBIE M MH(DoIOTHYecKre 00pasbl, B PEIUTHO3HBIE PUTYalbl, HE MOXKET 0€3 3TOro
«UCKYCCTBEHHOTO IIOCPEIHUKA» HHUYEro BHIETh W HHUYEro 3HaTh. [l0 MHEHHIO 3TOTO
HCCIeIoBaTeNs, MeTaOPHUECKOE MBIIUICHHE, HAPSIy C JUCKYPCUBHO-JTOTHYECKHM, SIBIISIETCS
BaXHBIM CITOCOO00M «ocBoeHHst Mupay (Cassirer 1990:33).

Ot xe uneu pazgenser X. Oprera-u-I'accer (Ortega-y-Gasset 1990: 68), xkoTopsIit
MUIIET, YTO MeTadopa — 3TO 00s3aTEeNbHBI MHCTPYMEHT MBIILIEHHS, 3T0 (opMa HaydHOTO
MBIIIUICHUS, [eb KOTOPOH HE TOJBKO CIENaTh JOCTYITHBIM MBICHIb Ui YelOoBeKa, a CAeaTh
JTOCTYIHBIM caM 00beKT it Mbicin (Ortega-y-Gasset 1990: 68).

Jst MakKopmaka (McCormack 1990: 358) meradopa sBis€TCS 4eM-TO TIOXOXKHM Ha
KOMTIBIOTEP, KOTOPBI HOBYIO WH(POPMAIIHIO CPABHUBAET CO CTAPBIMH JTAHHBIMH M 3TOT MPOIIECC
oTOOpa’kaeT MOJENb MO3HAHUS MHpa YeIIOBEKOM. A 3HA4YUT, B €€ CTPYKType OTpaKkeHa
«rIryOMHHAsE KOTHUTHBHAS CTPYKTypa». Ha oCHOBe 3TOM CTpYKTYpHl B MeTahope COBMEMIAOTCS
abCOJIIOTHO CEMAaHTUYECKH HECOBMECTHMbIE KOHIENTh. Metadopa Ham BbIAAET MHPOpPMAILIHIO

HE TOJIBKO O TIOJ00MH JBYX 00BEKTOB, HO U 00 ux pasnuunn (McCormack 1990: 358).
NMeHHO 3TO pasznuyue W HECOBMECTUMOCTh MH(OpManui co31aéT IMCUXOJIOTHYCCKUN

ahdexT henoMena Metaopsrl, Kak IKCIIPECCUBHOMN S3BIKOBOU €TMHHUIIBI.
Cam mporecc dpopmupoBanus Meradgopsl MakKopmaky mpencraBisercss TpEXbIPYCHBIM,
TPEXCTYMEHYATHIM MTPOLIECCOM, KOTOPBI OH BOCIIPOU3BOIUT B OOPATHOM IMOPSIIKE:

YpoBeHnb 1 NOBEPXHOCTHBIH S3bIK;
YpoBeHb 2 CEeMaHTHKA U CUHTAKCHC;
YpoBeHb 3 no3HaHueE. (McCormack 1990: 358)

Ham jxe 3TOT mporecc mpeacTaBisieTcs MO-Apyromy, 0ojiee CTPYKTYPHUPOBAaHHBIM U B
APYroM MOps/IKe, MO HANpPaBICHUIO OT TIIYOMHHOW CTPYKTYpBI MO3HAHHS K HPUKPEIUICHHIO
HOBOTO SI3BIKOBOTO 3HAaKa K HOBOMY TOHSTHIO W K CTEPEOTHIIM3ALMHU, T. €. MPEBPAIICHUS
OKKa3MOHAIbHOW HOMUHAIMH B y3yaJbHYI0 HOMUHALMOHHY0 equnuily (Sanaya 2009: 35):

Jrtan 1 — rinyOuHHast CTPYKTypa M03HaHUA — HEOOXOAMMOCTb CPABHEHUSI HE3HAKOMOM, HOBOM
MH(pOPMALIUU CO 3HAKOMOM, cTapoit HHpOpMaLueil — KOTHUTUBHBIH TaI;

JTan 2 — BO3HUKHOBEHHE CYOBEKTUBHOI'O OTHOILIEHUS K OOBEKTY MO3HAHUS U MeTaopuyeckoit
HOMMHALIMY — IICUXO0JOTHYeCKHUH 3Tan (ICUX0J0TrH4YecKasi yCTAHOBKA);

drtan 3 — BEIOOP MPU3HAKOB, IPUTOIHBIX JUIS CO3/IaHHSI HOBOTO TIOHATHS U CO3/IJaHHE TaKOBO
KOHIIeNTa, TJe Takxke SpKo OyaeT BbIpakeHa BHYTpeHHssI (opma Oynyuiero

MeTapopuyecKoro 3Ha4YeHus. BbIOOp MpH3HAKOB, KOTOpHIE 3aKIIOYEHbI BO BHYTpPEHHEH

¢dopme, OCHOBBI BOSHUKHOBEHUS MeTaOpHUECKOro o0pasa (3aBUCHT OT MCHUXOJIOTHUECKOM
YCTaHOBKH) — FJIyOMHHO-CeMaHTHYeCKMIi ITam;
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Jrtan 4 — BIOOP HOMUHAIIMOHHOMN €IMHHIIBI, TIPUKPETIJICHUE YK€ UMEIOLIETOCS SA36IKOBOTO
3HAKa K HOBOMY KOHIIENITY — IMHHIBO-CHHTAKCHYECKHI dTall;

Jrtan 5 — crepeoTUnU3ausl OKKa3HOHATBHONW MeTaophl U IMyTEM YKOPEHEHUS B SI3bIKE €€
IIpeBpalicHUe B  y3YAJIbHYIO, [JOCTOSIHUE JIAaHHOW  KYyJIbTYypbl — JIMHIBO-

KYJbTYPOJOrHYeCKH I ITAIlL.

Tem caMbIM, MBI TIOJIONUIM K CaMOMY TJIaBHOMY: BHYTpEeHHssi (popMa, Kak OCOHOBaHHE
BO3HHKHOBEHHUSI MeTagopudeckoro obpasa u cam merapopudeckuit oopa3 — 3T0 T€ JaHHOCTH,
0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXKEH aHATIN3 METaPOPUICCKOTO 3HAUCHUSI.

METOABI 1 MOAXOAbI UCCJIIEAOBAHUSA

Metonpl uccnaenoBanus MeTadopUUYecKUX 3HaYEeHUH MHOroooOpaszHbl. Cpelu HUX METOJ]
YTOYHEHHUS] THIA TE€X TETEepPOreHHBbIX HHPOpMAlMi, KOTOpble 3akKiIO4YeHbl B MeTadope Ha
OCHOBaHWU aHajoruu, Takumu sBIsiOTcs YibMmaH (Ulmann 1970), Nak (Gak 1977) u Meite
(Meiet1988); @ yHKIMOHAJIbHO-KOMMYHUKAaTUBHBIN MOAX0]1 K (bopMUpOBaHHUIO
MeTtadopuyeckoro 3HaueHus npuHamexamui H. J[. ApytioHoBoii (Arutyunova 1978: 333-
343). MBI K€ UCIOIb3yeM CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHM MeTO/ aHalu3a CUTHHU(PUKATUBHOU
CTPYKTYpBhl MeTaopHuecKOro 3HAueHHUs, KOTOpPBIM HaM TI03BOJISET YCTaHOBUTH pEajbHBIE
MpPU3HAKK, 3aKIIO4YEHHbIE BO BHYTPEHHIOIO (opMmy MeTadhOpUYECKOTO 3HAUEHUs W
paccMmarpuBaTh UX Kak OCHOBY BOZHMKHOBEHHUs MeTadopuyeckoro oOpasza. Ha Hamr B3rsia, emé
pa3 moBTOpuMCH, 0€3 3THUX ABYX JAHHBIX HE BO3MOXKEH aHAINW3 MeTagophl. YCTaHOBJICHHEM
BHYTpEHHE (OpPMBI, MBI TEM CaMbIM TaK K€ YCTAHABIMBAEM BO3MO>KHOCTh BCTPEYH OOBEKTOB

reTepOreHHOro Xapakrepa B Ipe/esiax 0OJHOro JEKCHUYeCKOro 3HaYSHUSI.
C »TO# 1enbio Mbl JOJDKHBI, OCHOBBIBASCh Ha KOHKPETHBIE MPHUMEPHI, PACKPHITH BCIO

KapTUHY CEMaHTHYECKOH CTPYKTYypbl opMupoBanusi Meradopuyeckux 3HadeHuil. Hccnemys
caM MeXaHU3M BO3HUKHOBEHUS! BTOPUYHBIX HOMHHALIUN MPOIIecca MBIILICHHS BO (PAHIY3CKOM
s3bike (Sanaya 2009: 58), MbI UCTIOJIB30BAJIH TIOJIOKEHHUE O «IIPHHITUIE (GUKTHBHOCTH OO0
B Mmetadope WM. Kanra, onmucannoe K. Xomem (Zhol’ 1984: 127). YHuBepcaibHas MOJIENb
Metadopsr M. Kanta BeIrsauT ciaeayromuM oopa3oM: «S ecTh P, kak eciau Ob1 S ObUT q». OTa
Mozens MeTagopy MNpeicTaBiseT, Kak peAylupoBaHHOE cpaBHeHHE. Benp cam Apucrtortens
nucan, uro «Jlobas xopomias Meradopa JETrKO [OJKHA pa3BEPTHIBATHECS B CPAaBHEHHUE»
(Aristotel’ 1957: 19). Mnadopmarus, 3akir0ou€HHAs B «q» U €CTh MeTapopuuecKuii 00pa3 u, eciiu
OH HEe CTEPT, ero Jerko omucarb BepbaimbHO. Toro ke mHeHus AnHa BexOwuika, Takxe
MIPEJICTaBIsAsl CEMAaHTHYECKYI0 MOJIeNb MeTadophl, Kak (PUKTUBHOE IM0J00ME, BBIPAKEHHOE B
(dbopMyIne «MOXKHO CKazath, 4TO...». Hamp.: «Cout 3eminst = (Iymaro 0 3eMjie) — MOKHO CKa3aTh,
YTO 3TO HE 3eMJis, a XUBOE cyliecTBo, kotopoe cnut» (Vezhbicka 1990: 145). Mmenno
OTHpPAsCh Ha ATy MOJENb, Mbl aHAIM3UPOBATH MeTadopHuecKuid 0o0pa3 B CIOBOCOUYETAHMSX,
0003HaYAOIINX MBICTUTEIBHBIN Mpoliece Bo (paHiry3ckom sizbike (Sanaia 2009: 58-69). Harmp.:

1. « Marir dans son cerveau des pensées criminelles » = gocnoBHO, «aaTh cO3peTh Mmpe-
CTYIHBIM MBICSIM B MO3TY». KaK €Clii Obl OHM OBUIH «IUIOJOM», €CTECTBEHHO IJIOJIOM pa3ly-
Mbs. 31ech S= Mmblciu, P=co3peBatoT, q = mioj, ecnu cienosars Mojenu V. Kanta unm xe cie-
nys 3a A. BexOUIIKON «MOKHO cKa3aTh, UTO 3TO HE MBICIH, a TUIOABI.
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2. « Les pensées l’assiégent » = NOCIOBHO, «MBICIIH €TI0 OCAXKIAIOT», KaK €CIIu Obl OHH
ObUIN «Bparom»/ «Bparamu’” (MIMeeTCsl B BUAY BOGHHas 0caza). 3aech S= MbICIu, P= ocaxnaror,
a q = Bpar/ Bparu. Mo>kHO CKa3aTh, YTO 3TO HE MBICIIH, & BPary.

B nannoii ctatbe aHAMM3UPYs MeTaQOPHUECKUI 00pa3 «KOHs B CIOBOCOYETAHUSX:

« Leurs pensées galopent, galopent » (bpauu.) u «MbIcTH MOH CKaKVHBI», ....»ICKaPOH
(morx) mbIcTer» (pycc.) MbI CIeyeM TOH jK€ MOJIEIH.

Crnenyer no0aBUTh, YTO BCE BHINICYKAa3aHHBIE NMPUMEPHI SBIISIOTCS MeTa(opaMu HEaBTO-
HOMHBIMH B COCTaBE CJIOBOCOYETAaHUH (JIEKCHYECKUX KOJUIOKAIMii) M COOTBETCTBEHHO, HH(OP-
Marus, 3aKIroueéHHas B “q”, (T. e. Metadopuueckuil 00pa3) ABISCTCS MPECYIIIO3UTHBHOM, Mpe-
3yYMOTHUBHOM, nHave rosops. Ho meradopsl THna «tuca», «MeIBEIbY, «UIIAK» - SBISIOTCS aB-
TOHOMHBIMH C aBTOHOMHOM (yHKIIMe HOMHUHAIUMK, U MeTadoprudeckuii oOpa3 3aKiIouéH B HUX
CaMHUX, T. €. SIBJISIETCS IMIUTHIIMTHBIM.

KoneuHo ke, 1151 BOCIIpOU3BEIEHHSI TTOTHON KapTUHBI METaOPUIECKOTO BUICHUS MBIII-
JIEHUS C JIaHHBIM MeTaQopHYeCKUM 00pa3oM HEAOCTATOYHO MCIOJIb30BaTh TOJIBKO Ha3BaHHYIO
BBIIIIE CEMaHTHYECKYIO MOJEIh. MBI TakKe TPHOErHeM K JIMHIBO-KOTHUTHUBHOMY METOy aHa-
nu3a, 1a0bl YCTaHOBUTH, KaKME€ UMEHHO KOHIIENTHI 33/1eCTBOBAHBI B Mpoliecce (hOpMUPOBAHUS
MeTadopbl ¢ 00pazoM KKOHSD».

C uenplo ycraHoBieHUs: MeTahOpUUYECKOrO 3HAUECHUS MeTahOpPUUECKUX CIOBOCOYETAHUN
MBI TaKXX€ HCIIOJIb3yeM MeTO] CPAaBHEHMs OJTHHX M TEX K€ SIBJICHUH B Pa3HbIX A3BIKAX, YTO
MO3BOJISIET TOJIHOLICHHEE BBIIBUTH M caM MeTagopuueckuil o0pa3, U BHYTPEHHIOIO (popmy-
OCHOBY BO3HMKHOBEHMsI 9TOro oOpa3za. Takxke METoj CpaBHEHHS C CYILECTBYIOUIMMH B Pa3HBIX
KyJIbTypax CX0KHUX CHMBOJIOB, 0COOEHHO MU(DOJOTHIECKUX 00pa30B aHTUYHOTO MHUpAa.

PE3YJIBTATBI U JTUCKYCCHUSA

Crenys BbIIIEyKa3aHHBIM METOJIAM M CEMAaHTHUYECKOW MOJIe MeTadophl, Mbl TIPUIILIH K
3aKIII0YEHHUIO, YTO ClloBocoueTanus: « Leurs pensées galopent, galopent » (dbpanm.) u «Moiciu
MOU CKAKYHBLY, .... « ICKAOPOH (MOUX) Mbiciel wanbHulx» (Pycc.) UMEIOT OJUH U TOT K€ MeTa-
dbopuueckuii 06pa3- o6pa3 «KOHI» U «OU€Hb» CHJIBHBIN IIOPHIB - B Ka4eCTBe BHYTPEHHE
¢dopmsl. MBI He yTBepXKZaeM KaTeTOPUYHO, HO U He OTPHUIlaeM CBSI3b 3TOTO 00pasa ¢ CHMBO-
som «Ileraca» B rpeveckoit Mmuconornu u «MepaHu» B TPy3HHCKOH MUGOIOTUH U PacCMaT-
pHBaeM CyILIeCTBOBaHME TaKOrO poza MeTadopudecKoro obpasa, KaK BO3MOXHBIM CiIef,
MMEHHO 3TUX JIPEBHUX CUMBOJIOB.

A TIPUIILIK MBI K JAHHBIM PE3yJIbTaTaM CIICTYIOUIIM 00pa3oM:

[Tpoananu3upoBaB BhIlIeyIOMsIHYThIe ciioBocouetanus — (1) (Leurs) pensées galopent, (2)
Mbuicau mou cxakymsl u (3) ackadpon (Moux) meicieti. . . UCHOIb3YS YHUBEPCAIBHYIO MOJEIh
Metadopsl U. Kanra - «S ects P, xak ecnu Ob1 S ObUT q», MBI OTYYUIH CIEAYIONINE Pe3yIbTa-
TBI:

(1) (Leurs) pensées galopent. . .

S (pensées) + P (galopent), kak ecau 6b1 S (pensées) 6bu1 q (cheval-koHB), TOCKOIBKY
Gbpaniy3ckuii riaros galoper npuMeHUM TOJIBKO MO OTHOIIEHHIO K KoHio. Le cheval
galope = KOHb MYHUTCSI TATIOTIOM.

Ho ucxons u3 moaenu (opmupoBanusi MeTaQOpHUECKOTO 3HAUCHUSI HE Maj0 BayKHBI
T€ MPU3HAKU OOBEKTA MO3HAHUS U HOMHHAIIUU, KOTOPHIE 3aKIIOYCHBI BO BHYTPCHHEH
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dopme paccmaTpuBaemoii meradopsl. ['naroa galoper mosicHéH cieayromumM o0pa3om
BO (ppaHITY3CKUX CIOBAPSIX:

Galoper v. - Aller au galop, aller vite (PDL), Faire courir au galop, en parlant du che-
val (PDR),. co cBoeii croponst cioBo galop n.m. mosicusiercst kak - La plus élevée et la
plus rapide des allures du cheval, qui n’est proprement qu’une suite de sauts en
avant(PDR). (6er, ajuttop, mpy K-poM Jiomiaap UAET BCKaub ). MOXKHO CKa3aTh U CUilb-
HbILL NOPbIG, UTO U BBHICTYIIAET B KAYECTBE BHYTPEHHEW (DOPMBI, OCHOBBI ITEPEOCMBICIIE-
Hus ciioBa galoper u ero mpeBpaiieHus: B Metaopy, a TakKe BOSHUKHOBEHHUS TAKOTO
MeTagopHUECKOro 00pa3a KaKk «KOHb» MPUMEHUTEIBHO K MbICIAM, C UENbIO0 TIepeIaTh
bvlcmpomy meuenus Moiciell U nopele Ay OJHOBPEMEHHO. Benpb 3T0 cioBocodera-
Hue ynotpebieHo ['tocraBom diobepoM B JUCKypce AECKPUNITUBHOIO THUIIA, OMMCHI-
BAIOILIETO CBUJIAHUE 3aMyKHeW »keHIMHbI — Emmbl boBapu ¢ mob6oBHukom (G.
Flaubert, Madame Bovary).

(2) Moicnu mou ckaxymvi

S (mwicau) ects P (ckaxymol), kak ecnmu Obl S (mbicau) ObLT q (KOHU), TTIOCKOJBKY
CKaKyH — 3TO CHHOHHUM KOHs. OIATh K€ HAC HHTEpECyeT BHYTPEHHsSI (Gopma
MeTaQOpPHUECKOTO 3HAYCHUS CIOBa CKAKyH — OBICTpast Jomaap. Ha Hamr B3risim 1o
CIIOBO TOYHO OTOOpakaeT TOT JK€ CMbIcha, 4ro u Jekcembl galoper/ galop/
galopant(e)Bo dpanIy3cKOM W MpU3HAKAMH, BKIFOYEHHBIMHA BO BHYTPEHHIOIO (hOpMY,
SBJISIFOTCSL Oblcmpoma (Mvicell) u OyuleHblil nopsle, HA OCHOBAHWUHU YETO U
MIPOU3OIILIO TIEPEOCMBICIICHUE CTIOBA CKAK)H.

(3) ackaodpon (moux) mwicneii. . . 3ckadpon Ke -3TO TMOAPA3JICICHUC B KaBaJepHH
(kaBasepusi — (ot ¢panm. Cavalerie) KOHHHIIA, KOHHOE€ BOMCKO) T.. A3TO YK€
MHOJICECmB0 TAKUX MBICIICH, KOTOPbIE OONAIarT B0€HHbIM, 00e8biM OYXOM, UYTO H

BBICTYIIACT B POJIM BHYTPEHHEH POPMBI U KOHEUHO K€ CPOJHH C IPU3HAKOM HOPbIE.

Takoro poaa ananu3 gaéT BO3MOXKHOCTh YCTAaHOBUTH HE TOJBKO 3TUMOJIOTHUIO BO3SHHKHO-
BEHUS JTaHHBIX MeTadop, HO U IepeJaBacMblii MU CMBICT («OY€Hb BBICOKAs CTENEHb HaKa-
Ja/mopeiBa MBICIIEH) U B 3TOM HAINpaBJICHUH, KOHEYHO K€ paccMaTpuBaeMble HaMu (PpaHIry3-
CKasi U pycckue MeTadopsl He TOJIBKO CXOXKH, HO U aJIEKBATHBI B 3TUMOJIOTUYECKOM aCIIEKTE.

[TogpaszymeBaet 11 coAepkaHHe pacCMaTpUBAEMBIX MeTadop TaKue OCHOBHBIE Ui Ye0-
BEKa KaTeropuu B MO3HAHUHM OOBEKTOB KaKk BpeMsi M MPOCTPAHCTBO — 3TO yXKe JPYroil, Kor-
HUTHUBHBIN acMeKT aHAJIM3a MIPEAJIaraéMoro B JaHHOM HCCIIEI0BaHUU.

N3naBHa B pycCKUX HapOJHBIX CKa3KaX, Ha BOIMPOC-3arajKy: 4To Ha CBETE BCeX ObICTpeii?
[IpaBUIBHBIM OTBETOM OB — MBICJIM YEJIOBEUECKUE, KOTOPhIE B O/IMH MUT MOTYT 000ITH Bech
cBeT (MHp). A TeM Gosiee MBICISIM-CKaKyHaM, KOTOpble MUaTcs rajornoMm, Aa emé U uX LeJbli
ACKaJpOH, HUIIOYEM HM BpPEMS, HU NPOCTPaHCTBO. HEBOJIBHO HaBA3BIBAETCS BONPOC - pa3Be HE
3TH KaTE€rOpHH COBMEIEHBI B BHIMBIIINIEHHOM I'peueckoM MUosiornyeckom nepconaxe «llera-
ce» - kpbutaroMm koHe (Ilerac B npeBHerpedeckoil MUGOIOTHH — KPBUIATHIA KOHB, JIFOOUMEI]
My3. KoHb JieTan co CKOpOCThIO BETpa) M aHAJOTHYHOM T'PY3HMHCKOM MepcoHaxke «MepaHim»
(Tax:Ke KpBUIATHIM KOHBb — CHMBOJI HEIIOKOPHOCTH, IleJIeyCTPeMIIEHHOCTH, HEIIOKOJIeOMMOCTH
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International Scientific-Pedagogical Organization of Philologists (ISPOP)

(Gordeziani 2005: 322))? I'py3unckuii mo3t H. baparamBuim cieayrommM o0pa3oM OMUCHIBAeT
«Mepanuy: (Baratashvili-Pasternak):

“do6md0ob, 300583M9bL »aBm-33cm Bgdo dgMsbo. . .
3oLfo, 3g6sbm, Gabl F96905L 96 543L LsdBWIIGO”. . .

(Baratashvili 1968)
«Crpesoif HecéTcsa KOHb MEeUTBI MOeH . . .

Bnepén, snepén He Bejad mperpaz»

(Pasternak 1968:56)
UTO0 KOHEUHO K€ CO3BYYHO € co cioBamu niecHu O, ['a3maHoBa («DCcKaapoH»):
“DcKaipOH MOUX MBICIIEH MIAIBHBIX

He pemérok emy He nperpan
VY nepkatb HE MOTY 5 IMXUX CKaKyHOB

[IycTs nerdr, mycTsh JIETST.

Mowu MBICIIH MOH CKAaKVYHbI

Bac npummnopuBaTe HET HYX bl
BeI a;utropoM Hecérech M He TPU3HAETE y3/1bl
Mou MBICIH MOM CKAKYHBI

(Gazmanov 1990)

Wrak, Bce 3TU mpUMEpPHI TOJIBKO CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO U MeTadopHueckuii oopas
«KOHS» KaK BO ()paHIly3CKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE, a TAaK)KE BBHIMBIIUICHHbIN MU]OIOTHYe-
CKUH MEPCOHaX «KPBUIATOTO KOHs» 0003HAUAIOT HEMOKOPHOCTh YEIOBEYECKOM MBICIH BpeMe-
HHU, TPOCTPAHCTBY, a TJIaBHOE cyabOe. Beap u nmepconax ['tocraBa dnodepa Emma boBapn —
3TO FepOMHS, BOCCTaBIIAs MEPE Cyab00M.

3AK/IIOYEHHUE
B 3akiro4eHnn MOKHO CKa3aTh, YTO MBI IIPUIIIN K CJIEIYIOIIUM BBIBOIAM:

1. BroisBnenue BHyTpeHHel Qopmbl U Meradopuyeckoro obpa3a CrocoOCTBYIOT
YCTaHOBJICHHIO CMBICTIA caMOii MeTadopsl,

2. Takoro poja aHaJU3 TaK e MOMOTaeT YCTAHOBJICHUIO KOTHUTUBHOW KapTUHBI TAHHON
peaivu, B HalleM cly4yae Mpoliecca MBIIUICHUS KaK TMPOSBICHUS TCUXUUECKON
AKTUBHOCTH YEJIOBEKa;

3. HHorpa, kak ¥ B HaIlleM KOHKPETHOM cilydae, MeTadopa U CUMBOJ MOTYT OKa3aThCs
CXOKHMH TPOSBICHUSMH B CEMAaHTUYECKOM IUIaHE B CHIy TeTEepPOreHHOIO
ACCOILIMAaTUBHOTO MBIIICHUS JIIOJIeH Pa3HBIX KYIbTYD;

4. Mpl He HacTauBaeM, HO M HE OTpPHUI[AéM BO3MOXHOCTh MPOUCXOXKICHUS
MeTadopHuueckoro oopaza kona ot MU(OJIOTHIECKOTo nepcoHaxa I[lecaca / Mepanu —
KpBUTATOTO KOHS» U BO3MOXHOCTh PACCMaTPUBAHHS CaMOTro MeTadOpUIECKOrO

80



“WEST-EAST” Vol. 1, N1, March 2019

obOpa3a kak cieqa MH(OIOTUHM B COBPEMEHHBIX S3BIKAaX, YTO OTPAXKAECT OJHO W3
HANpAaBJIECHUN aHAJIN32 SI3bIKOBBIX SIBJICHUMU.
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